
      INFORMATIONEN ÜBER ALLERGENE 
           informations about allergens 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Das Schwarzbrot, welches wir zu unseren Gerichten servieren beinhaltet die Allergene A und F. In unserem Betrieb werden Gerichte 
mit allen im Anhang der LMIV angeführten Allergenen Stoffen zubereitet. Unbeabsichtigte Kreuzkontakte können nicht ausgeschlossen 
werden. Sollten Sie die Zutatenfolge einer unserer Speisen abändern, tragen Sie selber die Verantwortung für das Vorkommen 
möglicher neuer Allergene im Lebensmittel. Firmen von denen wir Lebensmittel beziehen, vermerken auf ihren Produktinformationen 
teilweise: technologisch unvermeidbare Spuren von deklarationspflichtigen Zutaten können nicht ausgeschlossen werden.  

Bread which we serve to our meals includes allergen A and F. We prepare meals with all listed allergens in our restaurant, 
unintended cross contamination cannot be excluded. As a result, if you choose to change the ingredients of a meal, you will carry 
the responsibility for the possible occurrence of any allergens. Companies that supply us with food also mention to some extent on 
their product information: product may contain unavoidable traces of allergen related ingredients.  

ALLERGEN (D) KÜRZEL ALLERGEN (E) CODE 
    
GLUTEN A GLUTENOUS CEREALS A 
KREBSTIERE B SHELLFISH B 
EIER C EGGS C 
FISCH D FISH D 
ERDNÜSSE E PEANUTS E 
SOJABOHNEN F SOJ BEANS F 
MILCH / LAKTOSE G MILK / LACTOSE G 
SCHALENFRÜCHTE H EDIBLENUTS H 
SELLERIE L CELERY L 
SENF M MUSTARD M 
SESAMSAMEN N SESAME N 
SCHWEFELDIOXID/SULFITE O SULFUREDIOXIDE/SULPHITE O 
LUPINEN P LUPINE P 
WEICHTIERE R MOLLUSCA R 
    
ein * und der 
entsprechende Code = 
kann Spuren von …. 
enthalten  

*.. codes with *means that 
there can be small 
amounts of allergens in 
those meals and drinks  

*.. 



EUR 
Das Beste aus dem Suppentopf / the best of the soup pot                             

Rinderbouillon mit Nudeln                 7,00 
  homemade bouillon with noodles I A/C/F/G/L/O 
Rinderbouillon mit Backerbsen                7,20 
  homemade bouillon with fried batter pearls I A/C/F/G/L/O 
Rinderbouillon mit Frittaten                 7,20
 homemade bouillon with sliced homemade pancakes I A/C/F/G/L/O  
Rinderbouillon mit Leberknödel                8,20 
  homemade bouillon with liver dumpling I A/C/F/G/L/O 
Rinderbouillon mit Speckknödel                8,20 
  homemade bouillon with bacon dumpling I A/C/F/G/L/M/O 
Tomatencremesuppe I mit Sahnehaube und Brot (vegan möglich)           7,30 
  tomato soup with cream and bread (vegan option is possible) I A/C/F/G/L/O 
Hausgemachte cremige Knoblauchsuppe I mit Knoblauch-Croûtons und Brot         8,30 
  homemade garlic soup with garlic croûtons and bread I A/*C/F/G/L/P/O 
Hausgemachte Gulaschsuppe I mit Brot (glutenfrei möglich)            9,70 
  homemade goulash soup with bread I A/C/F/G/L/O (gluten free possible) 
Rinderbouillon mit hausgemachten Tiroler Kasnockerln             7,90 
  homemade bouillon with small spicy homemade cheese dumplings I A/C/F/G/L/O  
 

                 Großer Suppengeniesser / huge soup connoisseur                                    
 
Grünerbsensuppe I mit geschnittenem Würstel und Brot           10,20 
  green pea soup with sliced sausages and bread I A/*C/F/G/L/M/O/*P 
Ötztaler Suppentopf I Kräftige Rinderbouillon mit Rindfleisch I Gemüse I Nudeln und Brot      10,80 
  ötztal valley hot pot I strong bouillon with beef I vegetables I noodles and bread I A/*C/F/G/L/O 
Rinderbouillon mit Nudeln  I mit geschnittenem Würstel und Brot          10,20 
  homemade bouillon with noodles I sliced sausages and bread I A/*C/F/*G/L/O 
Hausgemachte Gulaschsuppe I mit geschnittenem Würstel und Brot (glutenfrei möglich)       12,00 
  homemade goulash soup with sliced sausages and bread I A/*C/F/G/L/O (gluten free possible) 
 

glutenfrei möglich I gluten-free possible  veganstyle   veggielove  



  Quer durch den Salatgarten / across the salad garden  EUR 
Garnelensalat I Blattsalate mit gegrillten Riesengarnelen und Brot (glutenfrei möglich)       23,90 
  green salad with king prawns and bread I A/B/*C/F*G/L/M/O (gluten free possible) 
Steirischer Backhendlsalat I Kartoffelsalat mit Kürbiskernöl und gebackenen Hühnerfilets      19,80 
  styrian chicken salad I potato salad with special pumpkin sead oil and fried chicken I A/*C/F/*G/L/O 
Chicken - Ceasarsalat I Blattsalate mit Parmesanblättern I Knoblauch-Croûtons I gegrillte Hühnerfiletstreifen und Brot (glutenfrei möglich) 21,70 
  green salad with parmesan cheese I garlic croûtons I grilled chicken and bread I A/*C/F/*G/*L/M/O (gluten free possible) 
Thunfischsalat I Blattsalate mit Thunfisch I Zwiebeln und Brot (glutenfrei möglich)       18,50 
  tuna salad I green salad with tuna I onions and bread I A/*C/D/F/*G/L/O (gluten free possible) 
Gurgler Bauernsalat I Blattsalate I gekochte Kartoffeln I gekochtes Ei I gegrillten Speckscheiben und Brot (glutenfrei möglich) 17,80 
  farmers salad I green salad with cooked potatoes I cooked egg I grilled bacon and bread I A/C/F/G/L/O/M (gluten free possible) 
Griechischer Salat I Gurken I Tomaten I Paprika I Oliven I Zwiebeln I Schafskäse und Brot (glutenfrei möglich)   18,50 
 greek salad I cucumbers I tomatoes I pepper I olives I onions I feta cheese and bread A/*C/F/G/L/M/O (gluten free possible) 
Kleiner gemischter Salat                  6,80 
 small mixed salad | A/C/F/G/L/O/M 
Kleiner grüner Salat                  5,50 
 small green salad | A/C/F/G/L/O/M  
 

Marende / cold deliciousness 

 
Speckbrot I mit geräuchertem Schinken              12,30 
  farmers ́bread with smoked bacon I A/*F/G/O/M/*P  
Speck am Stück I mit Brot und Butter              16,70 
  slices of smoked bacon with bread and butter I A/*F/G/O/M/*P 
Wurstsalat I Wurst I Käse I Zwiebeln I Paprika und saure, fein geschnittene marinierte Gurken I Brot     14,80 
  salad made of fine sliced sausages I cheese I onions I pepper I sour, marinated cucumbers I bread I A/C/*F/G/*L/*P 
Ötziwurzn I Hartwurst mit Brot und Butter              7,50 
  hard smoked sausage with bread and butter I A/*F/G/*M/*O/*P 
Käsebrot                  10,20 
 farmers´ ́bread with cheese I A/*F/G/*P 
Nederhütteńs Marendebrettl I Speck I Schinken I Käse I Ötziwurzn I frischen Kren I Senf I Brot     19,20 
 nederhut́́s snackplate I smoked bacon I ham I cheese I hard smoked sausage I fresh horseradish I mustard I bread I A/C/*F/G/*M/O/*P 
 



 Brot & Breze / bread & pretzel 
 
 

Gurgler Schmalzbrot I black bread with lard I A/O       4,80 
Zwei Stück Knoblauchbrote I two pieces of garlic bread I A/C/D/*F/G/L/O/P   4,10 
Laugenbrezel I pretzel I A/F/N/O/P         3,70 
Riesenbrezel I serviert mit einem schmackhaften Paprikatopfenaufstrich  
(auch vegan möglich mit Hummus Aufstrich) 
large pretzel with peppercremcheese I A/F/N/O/P       6,10 
(vegan option possible with hummus spread)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                  Toasts / toasts 
 

Skifahrertoast I mit gegrilltem Hühnerfilet I gegrilltem Speck I Tomaten I Cocktailsauce und Salatgarnitur    20,50 
  toast with grilled chicken I grilled bacon I tomatoes I cocktailsauce and saladgarnish I A/C/G/*L/*M/O/P 
Schinken – Käse Toast (glutenfrei / vegetarisch möglich)           10,10 
  cheese and ham toast I A/G/*L/O/P (gluten free / vegetarian possible) 
Toast “Hawaii” I mit Ananas, Käse und Schinken            10,60 
  toast “Hawaii” with pineapple, cheese and ham I A/G/*L/O/P 
Nederhütteńs Steaktoast I Rinderfilet vom Grill auf Toast mit Cocktailsauce I Champignons I Salatgarnitur    33,90 
  grilled filet of beef on toast with cocktailsauce I mushrooms I saladgarnish I A/*C/G/*L/M/*P 
Dreikäsehoch I getoastetes Nussbrot mit Gorgonzola I Gouda I Camembert        11,10 
  toasted black nut bread with three different kinds of cheese I gorgonzola I gouda I camembert I A/*C/E/F/G/H/*N/P 

 

 

 
EUR 

 
EUR 



                 Nederhütten ś Klassiker / Nederhütten ś classic      EUR 
 
Gegrillte Schweinsripperl I mit zwei Knoblauchbroten I BBQ Sauce          20,90 
  grilled spareribs with two pieces of garlic bread I bbq sauce I A/C/D/F/L/M/G/P/O 
Hendlflügerl I mit Salat oder Pommes              20,40 
  chicken wings with salad or fries I A/*C/F/G/L/*M/O 
Schnitzel nach “Wiener Art” I paniertes Schweinefleisch I Preiselbeeren I Pommes       19,80 
  schnitzel “vienna style” I breaded pork I cranberries I fries I A/*C/F/G/*L/O  
Ötztaler Käsespätzle I hausgemacht mit Röstzwiebeln I jede Portion frisch in der Pfanne zubereitet     18,20 
  ötztal valley cheesenoodles I homemade with roasted onions I every portion freshly prepared in the pan I A/C/F/G/L/O 
Tiroler Gröstl I Rindfleisch I Röstkartoffeln mit Spiegelei und Krautsalat         18,40 
       für das Tiroler Gröstl verwenden wir nach altem Rezept nur Rindfleisch und bereiten jede Portion frisch zu (glutenfrei möglich) 
  tyrolean fry up with beef I roasted potatoes I fried egg and cabbage salad I A/*C/F/*G/L/O (gluten free possible) 
  for the tyrolean fry up we only use beef according to the old recipe and prepare each portion fresh 
Hüttenrösti I mit Speck und Spiegelei              13,30 
  hash browns with grilled bacon and fried egg I *A/C/*F 
Hausgemachte Kasnocken I mit brauner Butter I Parmesan und Salat         14,90 
  homemade cheese dumplings with brown butter I parmesan and salad I A/C/F/G/L/O 
Ofenkartoffel “Nederhüttenart” I Pellkartoffeln I Sauerrahm und gegrillter Speck (vegetarisch möglich)     15,10 
  potatoes in their jacket with sour cream sauce and grilled bacon I A/C/G/*L/M (vegetarian possible) 
Ofenkartoffel “Gratin” I Pellkartoffeln mit Brokkoli I Béchamelsauce und Käse überbacken       15,10 
  potatoes in their jacket with broccoli I béchamelsauce and grartinated with cheese I A/C/G/*L  
G ́ Spaltene I Kartoffelspalten mit Dipsauce (Cocktailsauce und Sweet Chili Sauce)       14,10 
  potatoe wedges with dips (cocktailsauce and sweet chili sauce) I A/*E/G/*L/*M 
Camembert gebacken I mit Preiselbeersahne             14,70 
  fried camembert with cranberry cream I A/F/C/G 
Champignons gebacken I mit Sauce Tartar             16,50 
  fried mushrooms with sauce tartar I A/C/G/L/O 
 

                     
   

auf Wunsch servieren wir Tiroler Gröstl I Käsespätzle I Kaiserschmarrn auch für zwei oder mehrere Personen in einer großen Pfanne 
it is possible to order tyrolean fry up I cheesenoodles or kaiserschmarrn for two or more people in one large pan 



  Würstel / sausages 
 
 
 
 

Sollte bei Ihnen eine Glutenunverträglichkeit vorliegen, servieren wir Ihnen unsere Würstel gerne auch mit einer glutenfreien Semmel. 
          Gluten intolerance? No problem let us know and we serve gluten free bread rolls. 

                                                                                            

Frankfurter Würstel I mit Senf I frischem Kren und Brot (glutenfrei möglich)          8,50 
  boiled sausages with mustard I fresh horseradish and bread I A/F/*P/O (gluten free possible) 
Frankfurter Würstel I mit Kartoffelsalat und Brot (glutenfrei möglich)          11,50 
  boiled sausages with potato salad and bread I A/F/L/M/*P/O (gluten free possible) 
Münchner Weisswurst I mit Laugenbrezel und süßem Senf (glutenfrei möglich)         12,20 
  bavarian sausages with pretzel and sweet mustard I A/F/*L/M/N/O/P (gluten free possible) 
Gamper ́s Hauswurst I mit Sauerkraut I Senf und Brot (glutenfrei möglich)         13,80 
  smoked and cooked sausages with sauerkraut I mustard and bread I A/*C/F/*G/L/M/*P/O (gluten free possible) 
Nederhütten ́s Berner Würstel I gegrilltes Frankfurter Würstel I gefüllt mit Käse I umhüllt mit Speck I Pommes & Salat   19,50 
  grilled frankfurter sausages filled with cheese I covered with bacon I fries & salad I A/F/G/L/M/O 
 

                             Nudeliges / noodles                        EUR 

 
Lasagne Italia I hausgemacht               18,60 
  lasagna italia I homemade I A/C/G/L/P/O 
Tortellini Carbonara I Sahnesauce I Schinken I Ei I mit Käse überbacken (vegetarisch möglich)     18,10 
  tortellini carbonara with cream sauce I ham I egg I and gratinated with cheese A/C/G (vegetarian possible) 
Schinkenfleckerl “Schweizer Art” I Rahmsauce I Schinken I mit Käse überbacken (vegetarisch möglich)    17,90 
  noodles “swiss style” with cream sauce I ham and gratinated with cheese I A/C/G/*L/O (vegetarian possible) 
Spaghetti mit zwei verschiedenen Saucen zur Auswahl: 
  spaghetti with two different sauces to choose from: 
    Bolognese I mit Fleischsauce           17,70 
     bolognese I with meat sauce I A/C/G/*L/P/O     
     Pomodoro I mit Tomatensauce           15,60 
    pomodoro I with tomato sauce I A/C/F/G/L  

EUR 



            Für Kinder / for the kids 

Liebe Kinder! Sucht euch aus der Speisekarte der Großen etwas Gutes aus, wir servieren fast alles auch in kleinen Portionen. 
Dear kids, if there is something in the adults menu which you would like, tell us, we prepare nearly everything in small portions too. 

 

 

 

                                                                                                  

 
Knight Rider I kleines Schnitzel “Wiener Art” mit Pommes und natürlich Ketchup & Mayonnaise     12,00 
  small schnitzel „vienna style“ with fries and of course ketchup & mayonnaise I A/C/*F/G 
Micky Mouse I kleine Portion Spaghetti mit Fleischsauce            9,80 
  small portion of spaghetti with meat sauce I A/C/G/*L/O/P 
Tomatoe Joe I kleine Spaghetti mit Tomatensauce             8,60 
  small portion of spaghetti with tomato sauce I A/C/F/G/*L 
Portion Pommes                  7,30 
 portion of fries  
Pinocchio I eine Palatschinke gefüllt mit Marillenmarmelade            5,90 
  pancake filled with apricot jam I A/C/G/O 
Goofy I eine Palatschinke gefüllt mit Nutella              6,70 
  pancake filled with nutella I A/C/F/G/H 
Ohnewas I eine Palatschinke – mit Zucker              5,30 
  pancake with sugar I A/C/G 

        Kindereis / iced – lolly`s 
Pirulo                                  Kaktus   Bum Bum mit Kaugummi im Stiel   Smarties 

2,90      2,20     2,90       3,10  

       

 

 
EUR 



Wir empfehlen Ihnen zu Ihrem Dessert  
ein Glas Beerenauslese vom Weingut Tschida 

**** 
With your dessert we recommend  

a glass of our sweet wine – late harvest –  
from winery Tschida. 

                                                   6,20 

 

       Süßes /sweets            EUR  

Heidelbeeromelette I eine besondere Spezialität der Nederhütte          20,50 
 homemade pancake with blackberries I an unique speciality of the nerderhütte I A/C/G 
Kaiserschmarrn I mit Apfelmus – in der Eisenpfanne nach Oma´s Rezept zubereitet       16,50 
 homemade pancake with applesauce – served in an iron pan – granný́s receipt I A/C/G 
Germknödel I mit Butter I Mohn und Zucker              9,30 
 sweet dumpling with butter I poppy seed and sugar I A/C/E/*F/G/O 
Germknödel I mit Vanillesauce I Mohn und Zucker            10,30 
 sweet dumpling with custard I poppy seed and sugar I A/C/E/*F/G/O 
Crêpes Suchard I Eispalatschinken mit Vanilleeis I Sahne I Mandelsplitter und Schokoladensauce     12,80 
 homemade pancake with vanilla ice cream I cream I almonds and chocolate sauce I A/C/*E/F/G/H 

   Charly´s hausgemachte Strudel / Charly´s homemade strudel 
 

Apfelstrudel I mit Sahne                7,40 
 apple strudel with cream I A/C/G/O 
Apfelstrudel I mit Vanillesauce               8,90 
 apple strudel with custard I A/C/G/H/O 
Topfenstrudel I mit Sahne                7,40 
 curd strudel with cream I A/C/G/O          
Topfenstrudel I mit Vanillesauce               8,90  
 curdstrudel with custard I A/C/G/O         

        Eis / ice cream  

 
Bananensplit I Vanilleeis mit Banane I Schlagsahne I Mandelsplitter und Schokoladensauce      9,70 
       vanilla ice cream with banana I cream I almonds and chocolate sauce I A/*E/F/G/H  
Coupe Dänemark I Vanilleeis I Schlagsahne und warme Schokoladensauce        9,70 
       vanilla ice cream I cream and hot chocolate sauce I A/*E/F/G/H  
Heisse Liebe I Vanilleeis I heiße Himbeeren und Schlagsahne          9,70 
       vanilla ice cream I hot raspberries and cream I A/*E/F/G/H 


